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REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (EB) nr. 1851/2003 

frá 17. október 2003 

um breytingu á reglugerð ráðsins (EBE) nr. 574/72 sem kveður á um framkvæmd 
reglugerðar (EBE) nr. 1408/71 um beitingu almannatryggingareglna gagnvart launþegum, 
 sjálfstætt starfandi einstaklingum og aðstandendum þeirra sem flytjast á milli aðildarríkja

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUBANDALAGANNA 
HEFUR, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

með hliðsjón af reglugerð ráðsins (EBE) nr. 574/72 frá 
21. mars 1972 sem kveður á um framkvæmd reglugerðar 
(EBE) nr. 1408/71 um beitingu almannatryggingareglna 
gagnvart launþegum, sjálfstætt starfandi einstaklingum og 
aðstandendum þeirra sem flytjast á milli aðildarríkja (1), 
eins og henni var síðast breytt með reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 410/2002 (2), einkum 
122. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Tiltekin aðildarríki eða lögbær yfirvöld þeirra hafa 
farið fram á að viðaukum við reglugerð (EBE) 
nr. 574/72 verði breytt í samræmi við málsmeðferð 
sem sett er fram í henni. 

2) Fyrirhugaðar breytingar eru til komnar vegna 
ákvarðana sem viðkomandi aðildarríki, eða lögbær 
yfirvöld þeirra, sem tilnefna þau yfirvöld sem bera 
ábyrgð á framkvæmd löggjafar um almannatryggingar 
samkvæmt lögum Bandalagsins, hafa tekið. 

3) Fengist hefur samhljóða álit framkvæmdaráðs 
Evrópubandalaganna um félagslegt öryggi farand-
launþega. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Ákvæðum 1.–4. viðauka og 6., 9. og 10. viðauka við 
reglugerð (EBE) nr. 574/72 er breytt til samræmis við 
viðauka þessarar reglugerðar. 

2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Brussel 17. október 2003. 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Anna DIAMANTOPOULOU 

framkvæmdastjóri. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) Stjtíð. EB L 74, 27.3.1972, bls. 1. 
(2) Stjtíð. EB L 62, 5.3.2002, bls. 17. 
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VIÐAUKI 

1. Ákvæðum 1. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Þættinum „B. DANMÖRK“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað 2. liðar komi eftirfarandi: 

„2. Beskæftigelsesministeriet (atvinnumálaráðuneytið), København.“ 

ii) Í stað 3. liðar komi eftirfarandi: 

„3. Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København.“ 

b) Eftirfarandi komi í stað þáttarins „C. ÞÝSKALAND“: 

„Bundesministerium für Gesundheit und Soziale Sicherung (sambandsráðuneyti heilbrigðismála og 
almannatrygginga), Bonn.“ 

c) Eftirfarandi komi í stað þáttarins „G. ÍRLAND“: 

„G. ÍRLAND 

1. Minister for Social and Family Affairs (ráðherra félags- og fjölskyldumála), Dublin. 

2. Minister for Health and Children (ráðherra heilbrigðismála og málefna barna), Dublin.“ 

d) Eftirfarandi komi í stað þáttarins „H. ÍTALÍA“: 

„1. Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali, Roma (atvinnu- og félagsmálaráðuneytið, Róm). 

2. Ministero della Salute, Roma (heilbrigðisráðuneytið, Róm). 

3. Ministero della Giustizia, Roma (dómsmálaráðuneytið, Róm). 

4. Ministero dell'Economia e delle Finanze, Roma (efnahags- og fjármálaráðuneytið, Róm).“ 
e) Þættinum „O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað 1. liðar komi eftirfarandi: 

„1. Secretary of State for Work and Pensions (innanríkisráðherra fyrir atvinnu- og lífeyrismál), London.“ 

ii) Í stað 4. liðar komi eftirfarandi: 

„4. Department for Social Development (ráðuneyti félagslegrar þróunar), Belfast; 

Department of Health, Social Services and Public Safety (ráðuneyti heilbrigðismála, félagsmála og 
almannaöryggis), Belfast.“ 

2. Ákvæðum 2. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Þættinum „B. DANMÖRK“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað a-liðar komi eftirfarandi: 

„a) Veikindi og meðganga og fæðing: 

i) Aðstoð: 

1. Almennt: 

Þar til bær „amtskommune“ (svæðisstjórn). Í Kaupmannahöfn: Borgerrepræsentationen 
(sveitastjórnaryfirvald). Í Friðriksbergi: Kommunalbestyrelsen (staðaryfirvald). Vegna 
meðferðar á sjúkrahúsi í Kaupmannahöfn og Friðriksbergi: Hovedstadens Sygehusfællesskab 
(samtök sjúkrahúsa í höfuðstaðnum). 

2. Fyrir krefjendur um lífeyri og lífeyrisþega og aðstandendur þeirra sem búa í öðru aðildarríki, 
sjá ákvæði 4. og 5. þáttar 1. kafla III. bálks reglugerðarinnar og 28.–30. gr. framkvæmdar-
reglugerðarinnar: 

Den Sociale Sikringsstyrelse (stjórn almannatrygginga), København. 
ii) Bætur í peningum: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur.“ 

ii) Í stað ii-liðar í b-lið komi eftirfarandi: 

„ii) Bætur vegna endurhæfingar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur.“ 

iii) Í stað ii-liðar í d-lið komi eftirfarandi: 

„ii) Dagpeningar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur.“ 
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iv) Í stað e-, f- og g-liðar komi eftirfarandi: 
„e) Styrkir vegna andláts: 

i) Tryggðir einstaklingar sem eru búsettir í Danmörku: 
Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur. Í Kaupmannahöfn: 
Borgerrepræsentationen (sveitastjórnaryfirvald). 

ii) Bótaþegar sem eru búsettir í öðru aðildarríki (sjá 5. kafla III. bálks reglugerðarinnar og 78. og 79. 
gr. framkvæmdarreglugerðarinnar): 
Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København. 

f) Atvinnuleysi: 
Arbejdsdirektoratet (vinnumálaskrifstofan), København. 

g) Fjölskyldubætur (fjölskyldugreiðslur): 
Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur.“ 

b) Þættinum „C. ÞÝSKALAND“ er breytt sem hér segir: 
i) Í stað sjöunda undirliðar i-liðar í a-lið 2. liðar komi eftirfarandi: 

,,— ef hlutaðeigandi er búsettur í Grikklandi eða er grískur ríkisborgari búsettur á yfirráðasvæði ríkis 
utan Bandalagsins: 
Landesversicherungsanstalt Baden-Württemberg (héraðstryggingastofnunin í Baden-Württemberg), 
Karlsruhe.“ 

ii) Í stað iii-liðar í a-lið 2. liðar komi eftirfarandi: 
„iii) hafi iðgjald verið greitt í lífeyristryggingakerfi fyrir námumenn: 

Bundesknappschaft (tryggingasjóður námumanna), Bochum.“ 
iii) Í stað sjöunda undirliðar i-liðar í b-lið 2. liðar komi eftirfarandi: 

„— hafi síðasta iðgjald samkvæmt löggjöf annars aðildarríkis verið greitt til grískrar 
lífeyristryggingastofnunar: 
Landesversicherungsanstalt Baden-Württemberg (héraðstryggingastofnunin í Baden-Württemberg), 
Karlsruhe.“ 

iv) Í stað iii-liðar í b-lið 2. liðar komi eftirfarandi: 
„iii) hafi iðgjald verið greitt í lífeyristryggingakerfi fyrir námumenn: 

Bundesknappschaft (tryggingasjóður námumanna), Bochum.“ 
c) Þættinum „G. ÍRLAND“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað orðanna í 1. lið: „Eastern Health Board (heilbrigðisstjórn austurhlutans), Dublin 8“ komi: „Eastern 
Regional Health Authority (heilbrigðisstjórn austursvæðisins), Dublin 20.“ 

ii) Í stað 2. liðar komi eftirfarandi: 
„2. Bætur í peningum 

a) Atvinnuleysisbætur: 
Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

b) Elli og andlát (lífeyrir): 
Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

c) Fjölskyldubætur: 
Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

d) Örorkubætur og bætur vegna meðgöngu og fæðingar: 
Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

e) Aðrar bætur í peningum: 
Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið).“ 

d) Þættinum „H. ÍTALÍA“ er breytt sem hér segir: 
i) Eftirfarandi d-liður í lið 3B bætist við: 

„d) til hjúkrunarfræðinga, tæknimenntaðra aðstoðarmanna í heilbrigðisþjónustu, 
barnahjúkrunarfræðinga: 

Cassa Nazionale di Previdenza ed Assistenza a favore degli infermieri professionali, assistenti 
sanitari, vigilatrici d'infanzia (lífeyris- og aðstoðarsjóður fyrir hjúkrunarfræðinga, sjúkraliða og 
barnahjúkrunarfræðinga) (IPASVI),“ 
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ii) Í stað e- til g-liðar í lið 3B komi eftirfarandi: 

„e) til verkfræðinga og arkitekta: 

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza per gli ingegneri ed architetti liberi professionisti 
(lífeyris- og aðstoðarsjóður fyrir sjálfstætt starfandi verkfræðinga og arkitekta)  

f) til landmælingamanna: 

Cassa italiana di previdenza dei geometri liberi professionisti (lífeyris- og aðstoðarsjóður fyrir 
sjálfstætt starfandi landmælingamenn), 

g) til héraðsdómslögmanna og hæstaréttarlögmanna: 

Ente Nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei biologi (ríkislífeyris- og aðstoðarsjóður fyrir 
líffræðinga),“ 

iii) Eftirfarandi komi í stað 1. liðar í lið 3B: 

„l) til tollmiðlara: 

Fondo nazionale di previdenza per i lavoratori delle imprese di spedizione corrieri e delle Agenzie 
marittime raccomandatarie e mediatori marittimi (FASC) (ríkislífeyrissjóður fyrir fulltrúa 
flutningafyrirtækja og tollmiðlara og miðlara í sjóflutningum,“ 

iv) Eftirfarandi liðir m til q bætast við í lið 3B: 

„m) til líffræðinga: 

Ente Nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei biologi (ríkislífeyris- og aðstoðarsjóður 
fyrir líffræðinga); 

n) til tækni- og vísindamanna í landbúnaði 

Ente Nazionale di previdenza per gli addetti e per gli impiegati in agricoltura (ríkislífeyris- og 
aðstoðarsjóður fyrir starfsmenn og embættismenn í landbúnaði), 

o) til sölumanna og sölufulltrúa: 

Ente nazionale di assistenza per gli agenti e rappresentanti di commercio (ríkislífeyris- og 
aðstoðarsjóður fyrir sölumenn og sölufulltrúa), 

p) til sérfræðinga í iðnaði: 

Ente Nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei biologi (ríkislífeyris- og aðstoðarsjóður 
fyrir sérfræðinga í iðnaði),“ 

q) til tryggingafræðinga, lyfjafræðinga, búfræðinga, skógfræðinga, jarðfræðinga: 

Ente Nazionale di previdenza ed assistenza pluricategoriale degli agronomi e forestali, degli 
attuari, dei chimici e dei geologi (almennur lífeyrissjóður ríkisins fyrir búfræðinga og 
skógfræðinga, tryggingafræðinga, efnafræðinga og jarðfræðinga).“ 

e) Þættinum „J. HOLLAND“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað b-liðar í 1. lið komi eftirfarandi: 

„b) bætur í peningum: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (Atvinnuleysistryggingastofnun 
launþega, Amsterdam).“ 

ii) Í stað i-liðar í a-lið 2. liðar komi eftirfarandi: 

„i) til launþega: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (Atvinnuleysistryggingastofnun 
launþega, Amsterdam).“ 

iii) Í stað ii-liðar í a-lið 2. liðar komi eftirfarandi: 

„ii) til sjálfstætt starfandi einstaklinga: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (atvinnuleysistryggingastofnun 
launþega, Amsterdam).“ 

iv) Í stað b-liðar í 2. lið komi eftirfarandi: 

„b) önnur tilvik: 

til launþega og sjálfstætt starfandi einstaklinga: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (atvinnuleysistryggingastofnun 
launþega), Amsterdam.“ 

v) Í stað 4. liðar komi eftirfarandi: 

„4. Atvinnuleysi: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (atvinnuleysistryggingastofnun 
launþega), Amsterdam.“ 
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vi) Í stað b-liðar í 6. lið komi eftirfarandi: 

„b) ef bótaskylda tók gildi eftir 30. júní 1967: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (atvinnuleysistryggingastofnun 
launþega), Amsterdam.“ 

f) Þættinum „O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað 2. liðar komi eftirfarandi: 

„2. Bætur í peningum (nema fjölskyldubætur): 

— Stóra-Bretland: Department for Work and Pensions (ráðuneyti atvinnu- og lífeyrismála), London. 

— Norður-Írland: Department of Social Welfare (félagsmálaráðuneytið), Belfast. 

— Gíbraltar: Principal Secretary, Social Affairs (aðalritari félagsmála), Gíbraltar.“ 

ii) Eftirfarandi 3. liður bætist við: 

„3. Fjölskyldubætur: 

— Stóra-Bretland: 

Inland Revenue, Child Benefit Office (ríkisskattstjóri, barnabótadeild), Newcastle upon Tyne 

Inland Revenue, Tax Credit Office (ríkisskattstjóri, skattfrádráttardeild), Preston 

— Norður-Írland: 

Inland Revenue, Tax Credit Office (ríkisskattstjóri, skattfrádráttardeild), Belfast 

Inland Revenue, Child Benefit Office (NI) (ríkisskattstjóri, barnabótadeild, (NI)), Belfast 

— Gíbraltar: Principal Secretary, Social Affairs (aðalritari félagsmála), Gíbraltar.“ 

3. Ákvæðum 3. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Í þættinum „B. DANMÖRK“ er I. hluta breytt sem hér segir: 

i) Í stað a-liðar komi eftirfarandi: 

„a) veikindi og meðganga og fæðing: 

við beitingu 17., 18., 22., 25., 28., 29. og 30. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur.“ 

ii) Í stað ii-liðar í d-lið komi eftirfarandi: 

„ii) við beitingu 61. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur.“ 

iii) Í stað e-liðar komi eftirfarandi: 

„e) styrkir vegna andláts: við beitingu 78. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København.“ 

b) Í þættinum „B. DANMÖRK“ er II. lið breytt sem hér segir: 

i) Í stað a-liðar komi eftirfarandi: 

„a) Veikindi og meðganga og fæðing: 

i) við beitingu 19. gr. a, 20., 21. og 31. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Þar til bær amtskommune (svæðisstjórn). Í Kaupmannahöfn: Borgerrepræsentationen 
(sveitarstjórn). Í Friðriksbergi: Kommunalbestyrelsen (staðaryfirvald). Fyrir meðferð á 
sjúkrahúsi í Kaupmannahöfn eða Friðriksbergi: Hovedstadens Sygehusfællesskab (samtök 
sjúkrahúsa í höfuðstaðnum) 

ii) við beitingu 24. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn dvelur.“ 

ii) Í stað ii-liðar í b-lið komi eftirfarandi: 

„ii) við beitingu 64. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn dvelur.“ 
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c) Þættinum „C. ÞÝSKALAND“ er breytt sem hér segir: 

Í stað viii-liðar í a-lið 3. liðar komi eftirfarandi: 

„viii) í samskiptum við Grikkland: 

Landesversicherungsanstalt Baden-Württemberg (héraðstryggingastofnunin í Baden-Württemberg), 
Karlsruhe.“ 

d) Þættinum „G. ÍRLAND“ er breytt sem hér segir: 

i) Í lið „1. Aðstoð“ komi eftirfarandi í stað „Eastern Health Board (heilbrigðisstjórn austurhlutans), 
Dublin“: 

„Eastern Regional Health Authority (heilbrigðisstjórn austursvæðisins), Dublin 20,“ 

ii) Í stað 2. liðar komi eftirfarandi: 

„2. Bætur í peningum 

a) Atvinnuleysisbætur: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 

b) Elli og andlát (lífeyrir): 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 

c) Fjölskyldubætur: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 

d) Örorkubætur og bætur vegna meðgöngu og fæðingar: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 

e) Aðrar bætur í peningum: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið).“ 

e) Þættinum „J. HOLLAND“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað ii-liðar í a-lið 1. liðar komi eftirfarandi: 

„ii) stofnanir á dvalarstað: 

Onderlinge Waarborgmaatschappij Agis Zorgverzekeringen u.a. (gagnkvæma sjúkrasamlagið), 
Utrecht.“ 

ii) Í stað b-liðar í 1. lið komi eftirfarandi: 

„b) bætur í peningum: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), 
Amsterdam.“ 

iii) Í stað 2. liðar komi eftirfarandi: 

„2. Örorka: 

a) Þegar bótaréttur er fyrir hendi, eingöngu samkvæmt löggjöf Hollands, jafnvel án þess að 
beita þurfi reglugerðinni: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), 
Amsterdam.“ 

b) Í öllum öðrum tilvikum: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), 
Amsterdam.“ 

iv) Í stað 4. liðar komi eftirfarandi: 

„4. Atvinnuleysi: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), 
Amsterdam.“ 

f) Þættinum „O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað 2. liðar komi eftirfarandi: 

„2. Bætur í peningum (nema fjölskyldubætur): 

— Stóra-Bretland: 

Department for Work and Pensions (ráðuneyti atvinnu- og lífeyrismála), The Pension 
Service, International Pension Centre, Tyneview Park, Newcastle upon Tyne NE98 1 BA. 
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— Norður-Írland: 

Department for Social Development (félagsþróunarráðuneytið), Northern Ireland Social 
Security Agency (almannatryggingastofnun Norður-Írlands), Network Support Branch 
(netstuðningsdeild), Overseas Benefits Unit (bótadeild handan hafsins), Block 2, Stormont 
Estate, Belfast BT4. 

— Gíbraltar: Department of Social Services (félagsmálaráðuneyti), 23 Mackintosh Square, 
Gibraltar.“ 

ii) Í stað 3. liðar komi eftirfarandi: 

„3. Fjölskyldubætur: 

Við beitingu 73. og 74. gr. reglugerðarinnar: 

— Stóra-Bretland: 

Inland Revenue, Child Benefit Office (ríkisskattstjóri, barnabótadeild), Newcastle 
upon Tyne, NE88 1 AA 

Inland Revenue, Tax Credit Office (ríkisskattstjóri, skattfrádráttar), Preston, PR1 
0SB. 

— Norður-Írland: 

Inland Revenue, Tax Credit Office (ríkisskattstjóri, skattfrádráttardeild), Dorchester 
House, Great Victoria Street, Belfast, BT2 7WF 

Inland Revenue, Tax Credit Office (NI) (ríkisskattstjóri, skattfrádráttardeild), 
Windsor House, 9-15 Bedford Street, Belfast, BT2 7UW 

— Gíbraltar: Department of Social Services (félagsmálaráðuneyti), 23 Mackintosh 
Square, Gibraltar.“ 

4. Ákvæðum 4. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Þættinum „B. DANMÖRK“ er breytt sem hér segir: 

i) Eftirfarandi komi í stað a-liðar 1. liðar: 

„1. a) Aðstoð vegna veikinda, meðgöngu og fæðingar: 

Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København.“ 

ii) Í stað 6.–8. liðar komi eftirfarandi: 

„6. Styrkir vegna andláts: 

Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København.“ 

7. Lífeyrir samkvæmt „loven om Arbejdsmarkedets Tillægspension (ATP)“ (lögum um viðbótarlífeyri 
launþega): 

Den Sociale Sikringsstyrelse (almannatryggingastofnun), København. 

8. Atvinnuleysisbætur: 

Arbejdsdirektoratet (vinnumálaskrifstofan), København.“ 

b) Þættinum „C. ÞÝSKALAND“ er breytt sem hér segir: 

Í stað iv-liðar í b-lið 3. liðar komi eftirfarandi: 

„iv) í samskiptum við Grikkland: 

Landesversicherungsanstalt Baden-Württemberg (héraðstryggingastofnunin í Baden-Württemberg), 
Karlsruhe.“ 

c) Þættinum „G. ÍRLAND“ er breytt sem hér segir: 

„G. ÍRLAND 

1. Aðstoð: 

Department of Health and Children (heilbrigðis- og barnamálaráðuneytið). 
2. Bætur í peningum: 

a) Elli og andlát (lífeyrir): 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 

b) Fjölskyldubætur: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 
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c) Örorkubætur og bætur vegna meðgöngu og fæðingar: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið) 

d) Aðrar bætur í peningum: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið).“ 

d) Þættinum „J. HOLLAND“ er breytt sem hér segir: 

Í stað b-liðar í 1. lið komi eftirfarandi: 

„b) bætur í peningum: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), Amsterdam.“ 

e) Þættinum „O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ„ er breytt sem hér segir: 

„O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 

Stóra-Bretland: 

a) iðgjöld og aðstoð við launþega sem starfa utan aðalstöðva: 

Inland Revenue, Centre for Non Residents (ríkisskattstjóri, miðstöð fyrir fólk með aðsetur erlendis), 
Newcastle upon Tyne, NE98 1ZZ. 

b) aðrar fyrirspurnir: 

Department for Work and Pensions (ráðuneyti atvinnu- og lífeyrismála), The Pension Service, International 
Pension Centre, Tyneview Park, Newcastle upon Tyne NE98 1 BA. 

Norður-Írland: 

a) iðgjöld og aðstoð við launþega sem starfa utan aðalstöðva: 

Inland Revenue, Centre for Non Residents (ríkisskattstjóri, miðstöð fyrir fólk með aðsetur erlendis), 
Newcastle upon Tyne, NE98 1ZZ. 

b) allar aðrar fyrirspurnir: 

Department for Social Development (félagsþróunarráðuneytið), Northern Ireland Social Security Agency 
(almannatryggingastofnun Norður-Írlands), Network Support Branch (netstuðningsdeild), Overseas Benefits 
Unit (bótadeild handan hafsins), Block 2, Stormont Estate, Belfast BT4 3SJ. 

Gíbraltar: 

Department for Work and Pensions (ráðuneyti atvinnu- og lífeyrismála), The Pension Service, International 
Pension Centre, Tyneview Park, Newcastle upon Tyne NE98 1BA.“ 

5. Ákvæðum 6. viðauka er breytt sem hér segir: 

Þættinum „C. ÞÝSKALAND“ er breytt sem hér segir: 

a) í a-lið 4. liðar er orðið „Grikkland“ fellt brott. 

b) í b-lið 4. liðar er orðið „Grikkland“ sett inn á eftir orðinu „Belgíu“. 

6. Ákvæðum 9. viðauka er breytt sem hér segir: 

Þættinum „G. ÍRLAND“ er breytt sem hér segir: 

„G. ÍRLAND 

Árlegur meðaltalskostnaður vegna aðstoðar skal reiknaður út með því að taka tillit til aðstoðar 
(heilbrigðisþjónusta) sem þær heilbrigðisstjórnir/það heilbrigðisyfirvald sem um getur í 2. viðauka veitir í 
samræmi við ákvæði heilbrigðislaga 1947 til 1970.“ 

7. Ákvæðum 10. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Þættinum „B. DANMÖRK“ er breytt sem hér segir: 

i) Í stað 1. liðar komi eftirfarandi: 

„1. Við beitingu 11. gr. (1. mgr.) 11. gr. a (1. mgr.), 12. gr. a, 13. gr. (2. og 3. mgr.) og 14. gr. (1., 2. og 
3. mgr.) fram¬kvæmdar¬reglu¬gerðarinnar: 

Den Sociale Sikringsstyrelse (almannatryggingastofnun), København. 

Við beitingu 2. mgr. 113. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København.“ 
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ii) Í stað 4., 5. og 6. liðar komi eftirfarandi: 

„4.  Við beitingu 38. gr. (1. mgr.), 70. gr. (1. mgr.) og 82. gr. (2. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Yfirvöldin í því sveitarfélagi þar sem bótaþeginn er búsettur. 

5. Við beitingu 80. gr. (2. mgr.), 81. gr. og 84. gr. (2. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Atvinnuleysistryggingasjóðurinn sem hlutaðeigandi einstaklingur var síðast aðili að, 
Arbejdsdirektoratet (vinnumálaskrifstofan), København, ef hlutaðeigandi einstaklingur hefur ekki 
verið aðili að atvinnuleysistryggingasjóði. 

6. Við beitingu 2. mgr. 102. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

a) endurgreiðslur skv. 36. og 63. gr. reglugerðarinnar: 

Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København. 

b) endurgreiðslur skv. 2. mgr. 70. gr. reglugerðarinnar: 

Arbejdsdirektoratet (vinnumálaskrifstofan), København.“ 

iii) Eftirfarandi komi í stað a-liðar 7. liðar: 

„a) bætur skv. 1. og 5. kafla III. bálks reglugerðarinnar: 

Indenrigs- og Sundhedsministeriet (innanríkis- og heilbrigðismálaráðuneytið), København.“ 

iv) Eftirfarandi komi í stað d-liðar 7. liðar: 

„d) bætur skv. 6. kafla III. bálks reglugerðarinnar: 

Arbejdsdirektoratet (vinnumálaskrifstofan), København.“ 

b) Þættinum „G. ÍRLAND“ er breytt sem hér segir: 

„G. ÍRLAND 

1. Við beitingu 14. gr. c og 17. gr. reglugerðarinnar og 6. gr. (1. mgr.), 11. gr. (1. mgr.), 11. gr. a (1. mgr.), 
12. gr. a, 13. gr. (2. og 3. mgr.), 14. gr. (1., 2. og 3. mgr.) 38. gr. (1. mgr.), 70. gr. (1. mgr.), 85. gr. (2. 
mgr.), 86. gr. (2. mgr.) og 91. gr. (2. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

2. Við beitingu 80. gr. (2. mgr.), 81. gr. og 82. gr. (2. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

3. a) Við beitingu 36. og 63. gr. reglugerðarinnar og 2. mgr. 102. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Department of Health and Children (heilbrigðismála- og barnaráðuneytið). 

b) við beitingu 70. gr. reglugerðarinnar og 2. mgr. 102. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

4. a) Við beitingu 110. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar (vegna bóta í peningum): 

Department of Social and Family Affairs (félags- og fjölskyldumálaráðuneytið). 

b)  við beitingu 110. gr. (vegna aðstoðar) og 2. mgr. 113. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 

Eastern Regional Health Authority (heilbrigðisstjórn austursvæðisins), Dublin 20  

Midland Health Board (heilbrigðisstjórn miðsvæðisins), Tullamore, County Offaly  

Mid-Western Health Board (heilbrigðisstjórn miðvestursvæðisins), Limerick 

North-Eastern Health Board (heilbrigðisstjórn norðaustursvæðisins), Ceanannus Mor, County Meath 

North-Western Health Board (heilbrigðisstjórn norðvestursvæðisins), Manorhamilton, County 
Leitrim 

South Eastern Health Board (heilbrigðisstjórn suðaustursvæðisins), Kilkenny 

Southern Health Board (heilbrigðisstjórn suðursvæðisins), Cork 

Western Health Board (heilbrigðisstjórn vestursvæðisins), Galway.“ 
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c) Þættinum „J. HOLLAND“ er breytt sem hér segir: 
i) Í stað 3. liðar komi eftirfarandi: 

„3. Við beitingu 2. mgr. 82. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 
Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), 
Amsterdam.“ 

ii) Í stað b-liðar í 4. lið komi eftirfarandi: 
„b) Endurgreiðslur skv. 70. gr. reglugerðarinnar: 

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen (atvinnuleysistryggingastofnun launþega), 
Amsterdam.“ 

d) Þættinum „O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ“ er breytt sem hér segir: 
„O. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 
1. Við beitingu 14. gr. c, 14. gr. d (3. mgr.) og 17. gr. reglugerðarinnar og 6. gr. (1. mgr.), 11. gr. 

(1. mgr.), 11. gr. a (1. mgr.), 12. gr. a, 13. gr. (2. og 3. mgr.), 14. gr. (1., 2. og 3. mgr.), 80. gr. (2. 
mgr.), 81. gr., 82. gr. (2. mgr.) og 109. gr. framkvæmdarreglugerðarinnar: 
Stóra-Bretland: 
Inland Revenue, Centre for Non-Residents Inland Revenue (ríkisskattstjóri, miðstöð fyrir fólk 
með aðsetur erlendis), Benton Park View, Newcastle upon Tyne, NE98 1ZZ. 
Norður-Írland: 
Department for Social Development (félagsþróunarráðuneytið), Northern Ireland Social Security 
Agency (almannatryggingastofnun Norður-Írlands), Network Support Branch 
(netstuðningsdeild), Overseas Benefits Unit (bótadeild handan hafsins), Block 2, Stormont 
Estate, Belfast BT4 3SJ, 
Inland Revenue, Centre for Non-Residents (ríkisskattstjóri, miðstöð fyrir fólk með aðsetur 
erlendis), Benton Park View, Newcastle upon Tyne, NE 98 1ZZ. 

2. Við beitingu 36. gr. og 63. gr. reglugerðarinnar og 8. gr., 38. gr. (1. mgr.), 70. gr. (1. mgr.), 
91. gr. (2. mgr.), 102. gr. (2. mgr.), 110. gr. og 113. gr. (2. mgr.) framkvæmdarreglugerðarinnar: 
Stóra-Bretland: 
Department for Work and Pensions (ráðuneyti atvinnu- og lífeyrismála), The Pension Service, 
International Pension Centre, Tyneview Park, Newcastle upon Tyne NE98 1 BA. 
Norður-Írland: 
Department for Social Development (félagsþróunarráðuneytið), Northern Ireland Social Security 
Agency (almannatryggingastofnun Norður-Írlands), Network Support Branch 
(netstuðningsdeild), Overseas Benefits Unit (bótadeild handan hafsins), Block 2, Stormont 
Estate, Belfast BT4 3SJ 

3. Við beitingu 85. gr. (2. mgr.), 86. gr. (2. mgr.) og 89. gr. (1. mgr.) framkvæmdar-
reglugerðarinnar: 
Stóra-Bretland: 
Inland Revenue, Child Benefit Office of Great Britain (ríkisskattstjóri, barnabótadeild), 
Newcastle upon Tyne, NE88 1AA, 
Inland Revenue, Tax Credit Office (ríkisskattstjóri, skattfrádráttardeild), Preston, PR1 0SB. 
Norður-Írland: 
Inland Revenue, Tax Credit Office (ríkisskattstjóri, skattfrádráttardeild), Dorchester House, 
Great Victoria Street, Belfast, BT2 7WF, 
Inland Revenue, Child Benefit Office (NI) (ríkisskattstjóri, barnabótadeild), Windsor House, 9-
15 Bedford Street, Belfast BT2 7UW.“ 

 
 
 


